DOLOŽKA ZLUČITEĽNOSTI

návrhu zákona, ktorým sa menia a dopĺňajú zákony v pôsobnosti Ministerstva financií Slovenskej republiky v súvislosti so zavedením meny euro v Slovenskej republike

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

1. Predkladateľ zákona:
Vláda Slovenskej republiky. 

2. Názov návrhu zákona:

Návrh zákona, ktorým sa menia a dopĺňajú zákony v pôsobnosti Ministerstva financií Slovenskej republiky v súvislosti so zavedením meny euro v Slovenskej republike.

3. Problematika návrhu zákona: 

a) je upravená v práve Európskych spoločenstiev:

v primárnom práve:

· čl.(4 ods.(2, čl.(8, čl.(90 až 93, čl.(101, čl.(102, čl.(105 až 120, tiež čl. 121 až(124 a čl.(249 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva v platnom znení,

· Protokol (č.18) o Štatúte Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky v platnom znení, 

· Protokol (č. 20) o postupe pri nadmernom deficite,

· Protokol (č. 21) o kritériách konvergencie podľa článku 121 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva.

v sekundárnom práve: 

· nariadenie Rady (ES) č. 3603/93 z 13.(decembra 1993, ktorým sa stanovujú definície na uplatňovanie zákazov uvedené v článkoch(104 a 104b ods.(1 zmluvy (Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, kap.10/zv.(01),

· nariadenie Rady (ES) č. 3604/93 z 13.(decembra 1993, ktorým sa stanovujú definície na uplatňovanie zákazu zvýhodneného prístupu, uvedeného v článku(104a zmluvy (Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, kap.10/zv.(01),

· nariadenie Rady (ES) č.(1103/97 zo 17.(júna 1997 o určitých ustanoveniach týkajúcich sa zavedenia eura v platnom znení (Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, kap. 10/zv.(01), 

· nariadenie Rady (ES) č. 974/98 z 3.(mája 1998 o zavedení eura v platnom znení (Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, kap.10/zv.(01),

· nariadenie Rady (ES) č.(975/98 z 3.(mája 1998 o nominálnych hodnotách a technických špecifikáciách euromincí určených do obehu v platnom znení (Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, kap.10/zv.(01), 

· rozhodnutie Rady (ES) č. 415/98 z 29.(júna 1998 o poradení sa vnútroštátnych orgánov s Európskou centrálnou bankou ohľadom návrhov právnych predpisov (Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, kap. 1/zv.(01),

· nariadenie Rady (ES) č.(2866/98 z 31.(decembra 1998 o výmenných kurzoch medzi eurom a menami členských štátov zavádzajúcich euro v platnom znení (Ú.(v.(ES L(359 z 31.(12(1998), 

· usmernenie Európskej centrálnej banky z 31.(augusta 2000 o nástrojoch menovej politiky a postupoch Eurosystému (ECB/2000/7) v platnom znení (Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, kap.10/zv.(01),

· nariadenie Rady (ES) č.(1338/2001 z 28.(júna 2001 stanovujúce opatrenia nevyhnutné na ochranu eura proti falšovaniu (Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, kap. 19/zv.(04),

· nariadenie Rady (ES) č.(1339/2001 z 28.(júna 2001, ktorým sa rozširuje účinnosť nariadenia (ES) č.(1338/2001 stanovujúceho opatrenia nevyhnutné na ochranu eura proti falšovaniu (Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, kap. 19/zv.(04),

· rozhodnutie Európskej centrálnej banky zo 6.(decembra 2001 o vydaní eurobankoviek  (ECB/2001/15) v platnom znení (Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, kap. 10/zv.(03),

· rozhodnutie Európskej centrálnej banky z 20.(marca 2003 o nominálnych hodnotách, špecifikáciách, reprodukcii, výmene a sťahovaní eurobankoviek z obehu (ECB/2003/4) (Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, kap.10/zv.(03),

· nariadenie Komisie (ES) č. 1725/2003 z 29. septembra 2003, ktorým sa prijímajú určité medzinárodné účtovné štandardy v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 v platnom znení (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap.13/zv. 32),
· nariadenie Európskej centrálnej banky č. 1745/2003 z 12.(septembra 2003 o povinných minimálnych rezervách (ECB/2003/9) (Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, kap.10/zv.(03),

· nariadenie Rady (ES) č. 2182/2004 zo 6. decembra 2004 o medailách a žetónoch podobných eurominciam (Ú. v. EÚ L 373, 21.12.2004),
· nariadenie Rady (ES) č. 2183/2004 zo 6. decembra 2004, ktorým sa rozširuje na neúčastnícke členské štáty uplatňovanie nariadenia (ES) č. 2182/2004 o medailách a žetónoch podobných eurominciam (Ú. v. EÚ L 373, 21.12.2004 ),
· usmernenie Európskej centrálnej banky z 10.(novembra 2006 o právnom rámci pre účtovníctvo a finančné výkazníctvo v Európskom systéme centrálnych bánk (ECB/2006/16) (Ú.(v.(EÚ L(348, 11.(12.(2006),

· smernica Rady 69/335/EHS zo 17. júla 1969 o nepriamych daniach z tvorby a navyšovania základného imania v platnom znení (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, kap. 9/ zv. 1), 
· smernica Rady 90/434/EHS z 23. júla 1990 o spoločnom systéme zdaňovania pri zlúčeniach, rozdeleniach, prevodoch majetku a výmene akcií týkajúcich sa spoločností rôznych členských štátov v platnom znení (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, kap.  9/ zv. 1),

· smernica Rady 90/435/EHS z 23. júla 1990 o spoločnom systéme zdaňovania uplatňovanom v prípade materských spoločností a dcérskych spoločností v rozličných členských štátoch v platnom znení (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, kap.  9/ zv. 1), 
· smernica Rady 2003/48/ES z 3. júna 2003 o zdaňovaní príjmu z úspor v podobe výplaty úrokov v platnom znení (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, kap.  9/ zv. 1),
· smernica Rady 2003/49/ES z 3. júna 2003 o spoločnom systéme zdaňovania uplatňovanom na výplaty úrokov a licenčných poplatkov medzi združenými spoločnosťami rôznych členských štátov v platnom znení (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, kap. 9/ zv. 1),
· smernica Rady 2008/7/ES z  12. februára 2008 o nepriamych daniach z navyšovania kapitálu (Ú. v. EÚ L 46, 21.2.2008),
· smernica Rady 2006/112/ES z  28. novembra 2006 o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty v platnom znení (Ú. v. EÚ L 347, 11.12.2006),

· ôsma smernica Rady 79/1072/EHS zo 6. decembra 1979 o zosúladení právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa daní z obratu — Úpravy o vrátení dane z pridanej hodnoty platiteľom dane, ktorí nemajú sídlo na území štátu v platnom znení (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, kap. 9 / zv. 1),

· trinásta smernica Rady 86/560/EHS zo 17. novembra 1986 o harmonizácii zákonov členských štátov týkajúcich sa daní z obratu — postup vrátenia dane z pridanej hodnoty osobám podliehajúcim zdaneniu, ktoré nesídlia na území spoločenstva (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, kap. 9 / zv. 1).
b)  je upravená v práve Európskej únie:

· čl.(1 ods.(2 Zmluvy o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii a čl.(2 a čl. 4 Aktu o podmienkach pristúpenia pripojenom k Zmluve o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii, 

· čl. 2 Zmluvy o Európskej únii v platnom znení.

c) je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskych spoločenstiev alebo Súdu prvého stupňa  Európskych spoločenstiev:

· rozhodnutie Súdneho dvora Európskych spoločenstiev vo veci C - 28/95, A. Leur-Bloem v. Inspecteur der Belastingdienst/Ondernemingen Amsterdam 2, rok 1997,  Zb.roz. ESD ( I-04161), 

· rozhodnutie Súdneho dvora Európskych spoločenstiev vo veci C - 43/2000, Andersen og Jensen ApS v. Skatteministeriet, rok 2002,  Zb. roz. ESD ( I- 00379),
· rozhodnutie Súdneho dvora Európskych spoločenstiev vo veci C - 283/94, Denkavit International BV, VITIC Amsterdam BV and Voormeer BV v. Bundesamt für Finanzen, rok 1996, Zb.roz. ESD ( I- 05063),
· rozhodnutie Súdneho dvora Európskych spoločenstiev vo veci C - 375/98, Ministério Público and Fazenda Pública v. Epson Europe BV, rok  2000,  Zb.roz. ESD ( I- 04243),
· rozhodnutie Súdneho dvora Európskych spoločenstiev vo veci C - 294/99, Athinaïki Zythopoiia AE v. Elliniko Dimosio, rok  2001,  Zb.roz. ESD ( I- 06797),
· rozhodnutie Súdneho dvora Európskych spoločenstiev vo veci C - 19/03, Landgericht München I): Verbraucher-Zentrale Hamburg eV v. O2 (Germany) GmbH & Co. OHG, rok  2004, Zb. roz. ESD (I – 08183), 

· rozhodnutie Súdneho dvora Európskych spoločenstiev vo veci C - 359/05, Estager SA v. Receveur principal de la recette des douanes de Brive, rok  2007, Zb. roz. ESD (I - 00581).

4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej únii:

a) Bezpredmetné.

b) Proti SR nebolo začaté konanie o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev podľa čl. 226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení.

c) Smernica 2004/66/ES bola za MF SR úplne prebratá do zákona č. 95/2002 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, do zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a do zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov. Smernica 2006/98/ES bola prebratá do zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a do zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov.

5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu zákona s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie:

Úplný.

6. Gestor a spolupracujúce rezorty: 

Ministerstvo financií Slovenskej republiky.
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